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Kullanım Talimatı
Tüm talimatları dikkate izleyin. Bu uyarının dikkate alınmaması hatalı sonuçlara neden olabilir.
Uygun koruyucu giysiler giyin ve standart iyi laboratuvar güvenlik uygulamalarına GLP1 mutlaka uyun.
1.	 3M Zenginleştirme Poşetini düz bir yüzeye yerleştirin.
2.	 Eldiven giyin. 
3.	 Yırtarak 3M Zenginleştirme Poşetini açın.
4.	 3M Zenginleştirme Poşetini açık tutmak için kırmızı kulakları çekin.
5.	 Numuneyi 3M Zenginleştirme Poşetine aseptik koşullarda ekleyin.
6.	 3M Zenginleştirme Poşetinin içeriğini homojen hale getirmek için kanatlı karıştırıcı kullanarak karıştırabilirsiniz.
7.	 3M Zenginleştirme Poşetini kapatmak için aşağı doğru katlayın. 
8.	 Mavi tellerin ucunu içe doğru katlayın.
9.	 Kullanıcının oluşturduğu prosedürleri takip edin.

References
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for 

Nonclinical Laboratory Practice Studies.
2.	 ISO 7218. Microbiology of food and animal feeding stuffs – General requirements and guidance for microbiological 

examinations.
3.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories.
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製品の概要および用途
3M™ エンリッチメント パウチは、従来の増菌培地の調製と滅菌方法に代わる便利な製品です。 3M エンリッチメント パ
ウチは、225 mLの培地入りです。 自立型で厚手の耐穿刺性パウチは、食品・環境サンプルの増菌に使用できます。 
表1： 製品説明および保管条件
カタログ番号 製品説明 容量 保管記号
QEMBPW225 3M™ エンリッチメント パウチ 改良型緩衝ペプトン水 225 mL 20～25°C
QEBPW225 3M™ エンリッチメント パウチ 緩衝ペプトン水 225 mL 2～30°C
QEBPW225F 3M™ エンリッチメント パウチ 緩衝ペプトン水フィルター付 225 mL 2～25°C
QEBPWI225 3M™ エンリッチメント パウチ 緩衝ペプトン水 ブロス（ISO） 225 mL 20～25°C
QEBPWI225F 3M™ エンリッチメント パウチ 緩衝ペプトン水（ISO）フィルター付 225 mL 20～25°C
QEUVM225 3M™ エンリッチメント パウチ　UVM 225 mL 2～8°C
QELAC225 3M™ エンリッチメント パウチ 乳糖ブイヨン 225 mL 20～25°C
QELAC225F 3M™ エンリッチメント パウチ 乳糖ブイヨン フィルター付 225 mL 20～25°C
QETSB225 3M™ エンリッチメント パウチ トリプトソイ液体培地 225 mL 20～25°C

3M食品衛生管理製品は、設計と製造にISO（国際標準化機構）9001の認証を取得しています。

安全性
お客様は、3M エンリッチメント パウチの説明書に記載のすべての安全情報を読み、理解し、遵守する必要があります。 
また、これらの情報は大切に保管してください。
	 警告：	 回避できない場合、死亡または重篤な傷害や、物的損害が発生する可能性のある危険な状況を示します。
	  注意：	 回避できない場合、軽微または中等度の傷害や、物的損害が発生する可能性のある危険な状況を示します。

W  警告
3M エンリッチメント パウチをヒトまたは動物の病態診断に使用しないでください。
汚染された製品の流通の原因となる偽陰性の結果に伴う危険を回避するために：
•	 資材およびサンプルの取り扱いには、正しい封じ込め手順、適切な個人用保護具の着用を含めて、必ず、GLP（Good 

Laboratory Practice）1を遵守してください。
•	 必ず手袋を着用してください。
•	 検体ごとに新しいピペットチップを使用してください。
•	 ピペット等でのサンプルの扱いには常に注意してください。
•	 3M エンリッチメント パウチは必ず包装または製品情報に記載のとおり保管してください。
•	 必ずパウチの内容物をすべて使用してください。
•	 3M エンリッチメント パウチは使用期限までに必ず使用してください。
•	 3M エンリッチメント パウチは、お客様または第三者によって検証を行った食品、飼料、食品製造環境サンプルの検

査に使用してください。
•	 必ず、正しい手順（時間、温度、希釈）に従って増菌を実施してください。
化学薬品やバイオハザード（浮遊粒子など）への暴露に伴う危険を回避するために：
•	 訓練を受けた検査実施担当者の管理下で、適切な設備のある検査室にて食中毒菌検査を行ってください。
•	 3M エンリッチメント パウチ培地の内容物との接触は避けてください。 
•	 アレルギー反応や炎症を起こす成分が含まれているため、適切な防護服を着用してください。
•	 吸入した場合、空気の新鮮な場所に移動させてください。  症状があらわれた場合は、医療機関を受診してください。
•	 試験材料および検体の取り扱いには、正しい手順、適切な防護服および保護めがねの着用を含めて、必

ず、GLP（Good Laboratory Practice）1を遵守してください。
環境汚染に関連する危険を回避するために：
•	 汚染廃棄物は、現行の産業基準または地域の規制に従って廃棄してください。
•	 増菌培地は、関連する政府、規制当局のガイドラインや、検査施設の手順に従って処分してください。

エンリッチメント パウチ
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W  注意
交差汚染を原因とした擬陽性によって食品、飲料、製造環境サンプルの再検査や却下を回避するために：
•	 試験材料およびサンプルの取り扱いには、正しい封じ込め手順、適切な防護服および保護めがねの着用を含めて、必

ずGLP1、ISO 72182、ISO 170253を遵守してください。
•	 必ず手袋を着用してください。
•	 検体ごとに新しいピペットチップを使用してください。
•	 ピペット等でのサンプルの扱いには注意してください。
•	 その他の情報については製品安全データシートを参照してください。
•	 具体的な用途や手順についてご質問がありましたら、当社のウェブサイト（www.3M.com/foodsafety）をご覧いた

だくか、3M販売担当者または取り扱い販売店までお問い合わせください。
•	 3M エンリッチメント パウチは、検査技術の訓練を受けた技術者が検査室環境で使用することを想定しています。
•	 3Mは、食品以外の業種における本製品の使用に関しては検証しておりません。 例えば、3Mは、本製品を水や医薬

品、化粧品、臨床または獣医学検体の検査で使用することについて検証しておりません。 
•	 培地入りの3M エンリッチメント パウチは、あらゆる食材、食品製造工程、食品製造環境、検査プロトコル、あらゆ

る細菌菌株について評価されたわけではありません。
•	 3Mは、複合サンプルを用いた本製品の検証は実施しておりません。

お客様の使用責任
お客様には、使用前に添付文書および製品情報を熟読し、情報に精通する責任があります。詳細につきましては、当社ウェブサイト
www.3M.com/foodsafetyをご覧いただくか、お近くの3M販売担当者または販売店にお問い合わせください。
検査方法を選択する際には、サンプリング方法、検査プロトコル、サンプルの準備、取り扱い、および検査手技などの外的要因が結
果に影響することを認識することが重要です。
お客様の基準を満たすように、適切な食材および菌株を用いた十分な数のサンプルを評価するための検査方法または製品を選択
することは、お客様の責任となります。
また、その検査方法および結果が顧客あるいは供給業者の要求を満たしているかについても、お客様の判断となります。
どの検査方法を使用した場合でも、3M食品衛生管理製品を使用して得られた結果により、検査で使用した食材または工程中の品
質を保証するものではありません。

保証の限定／限定救済策
個々の製品パッケージの限定保証条項に明示されている場合を除き、3Mは明示または黙示を問わず、商品性または特定の目的
への適合性に関する保証を含むがこれに限定されない、あらゆる種類の保証も負いかねます。3M食品衛生部門の製品に欠陥が
あった場合、3Mまたは取扱販売店で交換あるいは返品処理をいたします。対応は上記のみとさせていただきます。製品の欠陥が
疑われる場合は、判明した時点から60日以内にすみやかに3Mに通知し、製品を3Mに返送する必要があります。返品可否について
はカスタマーサービスにお電話にてご連絡いただくか、お近くの3M食品衛生部門までお問い合わせください。

3Mの保証責任範囲
3Mは、直接的・間接的、特殊、偶発的または必然的を問わず、利益損失を含むがこれに限定されないあらゆる損失に対しての責任
を放棄します。いかなる場合においても、あらゆる法的理論に対しても、3Mの保証責任範囲は、欠陥と認められた製品の購入金額
を超えることはありません。

保管
3M エンリッチメント パウチは、到着後すぐに未開封のまま指定の温度で保管してください（表1を参照）。

廃棄
使用済みの3M エンリッチメント パウチには、バイオハザードをもたらすおそれのある微生物が混在している場合があり
ます。 現行の産業基準または地域の規制に従って廃棄してください。 
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使用方法
すべての指示に、注意深く従ってください。 従わない場合、正確な結果が得られないことがあります。
適切な防護服を着用し、GLP1を遵守してください。
1.	 3M エンリッチメント パウチを平らな面に立てて置きます。
2.	 手袋を着用します。 
3.	 3M エンリッチメント パウチを手で切って開封します。
4.	 赤いタブを引っ張り、3M エンリッチメント パウチを開封したまま保ちます。
5.	 サンプルを3M エンリッチメント パウチに無菌的に添加します。
6.	 3M エンリッチメント パウチをパドルブレンダーで混合して内容物を均質化します。
7.	 3M エンリッチメント パウチの口を折って閉じます。 
8.	 青色のワイヤーの先端を内側に曲げます。
9.	 規定の手順に従います。

References
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for 

Nonclinical Laboratory Practice Studies.
2.	 ISO 7218. Microbiology of food and animal feeding stuffs – General requirements and guidance for microbiological 

examinations.
3.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories.
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产品说明及预期用途
3M™ 增菌袋是增菌培养液传统制备和灭菌方法的方便之选。 预装 225 mL 培养液的 3M 增菌袋由独立的厚质防穿刺袋构
成，可用于食物和环境样品中微生物的增菌。 
表 1： 产品说明和储存条件
目录编号 产品说明 体积 储存符号
QEMBPW225 3M™ 改良缓冲蛋白胨水肉汤增菌袋 225 mL 20-25°C
QEBPW225 3M™ 缓冲蛋白胨水肉汤增菌袋 225 mL 2-30°C
QEBPW225F 3M™ 带滤网缓冲蛋白胨水肉汤增菌袋 225 mL 2-25°C
QEBPWI225 3M™ 缓冲蛋白胨水肉汤增菌袋 (ISO) 225 mL 20-25°C
QEBPWI225F 3M™ 带滤网缓冲蛋白胨水肉汤增菌袋 (ISO) 225 mL 20-25°C
QEUVM225 3M™ UVM 肉汤增菌袋 225 mL 2-8°C
QELAC225 3M™ 乳糖肉汤增菌袋 225 mL 20-25°C
QELAC225F 3M™ 带滤网乳糖肉汤增菌袋 225 mL 20-25°C
QETSB225 3M™ 胰大豆肉汤增菌袋 225 mL 20-25°C

3M 食品安全的设计和生产已经获得 ISO（国际标准化组织）9001 认证。

安全
用户应该阅读、理解并遵守 3M 增菌袋说明中的所有安全信息。 妥善保存安全说明书，以备日后查阅。
	 警告：	 表示危险情况，如果不注意避免，可能造成死亡或严重的人身伤害和/或财产损失。
	  小心：	 表示危险情况，如果不注意避免，可能造成轻度或中度人身伤害和/或财产损失。

W  警告
不要在人类或动物的各种状况的诊断中使用 3M 增菌袋。
为了降低与假阴性结果关联的风险，避免释放出污染产品：
•	 始终遵守标准优良实验室安全规范 (GLP)1，包括正确的围堵程序，在处理测试材料和测试样品时穿戴适当的个人防护装

备。
•	 始终佩戴手套。
•	 每次转移样品时使用新的滴管针。
•	 用滴管滴入或转移样品时请小心操作。
•	 按照包装和/或产品说明中的指示存储 3M 增菌袋。
•	 请务必使用 3M 增菌袋的所有内容物。
•	 始终在有效期内使用 3M 增菌袋。
•	 将 3M 增菌袋用于经用户或第三方检验的食品、饲料和食品加工环境样品。
•	 请始终遵守正确的培养方案（时间、温度和稀释度）。
为了降低与化学品和生物危害暴露相关的风险（包括空气微粒），请注意以下事项：
•	 在熟练操作的工作人员的控制下，于妥善配备的实验室中执行病菌检测。
•	 避免直接接触 3M 增菌袋培养基的内容物。 
•	 请穿戴适当的防护服，因为某些组件对某些人来说可能具有过敏性和刺激性。
•	 如果吸入，将相关人员转移到空气新鲜处。  如果症状持续，请就医。
•	 始终遵守标准优良实验室安全规范，包括正确的围堵程序，在处理测试材料和测试样本时穿戴适当的防护服和眼睛防护

装置1。
为了降低与环境污染相关联的风险，请注意以下事项：
•	 遵守适用于处置受污染废物的当前行业标准。
•	 根据所有适用政府法规和适用实验室程序处置增菌培养基。

增菌袋

3 发布日期：2016-01
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W  小心
为了减少因交叉污染导致的假阳性结果（造成重新测试或食品、饮料或加工环境样品剔除）：
•	 始终遵守标准优良实验室安全规范 GLP1、ISO 72182 和 ISO 170253，包括正确的围堵程序，在处理测试材料和测试样品

时穿戴适当的防护服和眼睛防护装置。
•	 始终佩戴手套。
•	 每次转移样品时使用新的滴管针。
•	 用滴管滴入或转移样品时请小心操作。
•	 请参阅安全数据表以了解其他信息。
•	 如果您对于特定的操作或程序存有疑问，请访问我们的网站 www.3M.com/foodsafety，也可与您当地的 3M 代表或

经销商联系以获得帮助。
•	 3M 增菌袋专供受过实验室技术培训的专业人员在实验室环境下使用。
•	 对于在食品以外的行业中使用此产品，3M 尚未有资料可证。 例如，对于此产品用于检测水样、制药、化妆品、临床或

家畜样品，3M 尚未有资料可证。 
•	 尚未针对所有可能的食品产品、食品加工、检测方案或针对所有可能的细菌类型评估预装培养液的 3M 增菌袋。
•	 3M 尚未使用混合样品对该产品进行验证。

用户责任
用户负责熟悉产品说明和信息。 请访问我们的网站 www.3M.com/foodsafety 或联系您当地的 3M 代表或经销商，以了解更 
多信息。
选择检测方法时，务必认识到各种外部因素（如取样方法、检测方案、样品制备、处理和实验室技术）都可能会影响结果。
用户在选择检测方法时，应自行负责选用合适的基质和微生物激发试验对足够多的样品进行评估，以确保所选择的检测方法 符
合用户的标准。
检测方法及结果能否满足客户及供应商的要求也由用户负责。
同所有检测方法一样，使用任何 3M 食品安全产品得到的结果，并不保证受检基质或程序的质量。

保证限制/有限补救措施
除非各个产品包装的有限保证部分明确声明，3M 就所有明示或默示保证做出免责声明，包括但不限于适销性及适合某种特 定
用途的保证。如果证明任何 3M 食品安全产品存在缺陷，3M 或其授权经销商可以进行换货或者由其决定是否为该产品进行退
款。 这些都是专门针对您而设计的解决方案。 您必须在发现产品中存在任何可疑缺陷的 60 天内立即通知 3M，并将该产品退还
给 3M。 请致电客户服务部门（1-800-328-1671 美国）或联系您的 3M 食品安全官方代表以获得退货 授权。

3M 责任限制
3M 不会对任何损失或损害负责，无论造成的损害是直接、间接、特殊、偶然或随后产生的，包括但不限于利润损失。根据 法律理
论 3M 对所谓存在缺陷的产品的赔付不可能超过产品的购买价格。

储存
收到后，未开封 3M 增菌袋应储存在指定温度（参见表 1）。

弃置
使用之后 3M 增菌袋可能包含微生物，这有可能会导致生物危害。 请根据当前行业标准或当地弃置法规进行处理。 
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使用说明
仔细遵循所有说明。 否则，可能导致不准确的结果。
穿戴适当的防护服并遵守标准优良实验室安全规范 GLP1。
1.	 将 3M 增菌袋立在水平表面。
2.	 戴上手套。 
3.	 撕开 3M 增菌袋。
4.	 拉住红色标签，使 3M 增菌袋打开。
5.	 在无菌条件下将样品加入 3M 增菌袋。
6.	 3M 增菌袋可利用桨式搅拌器进行搅拌，以便使内容物混匀。
7.	 向下折 3M 增菌袋使之闭合。 
8.	 向内折叠蓝色丝带末端。
9.	 遵循用户规定程序。

References
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for 

Nonclinical Laboratory Practice Studies.
2.	 ISO 7218. Microbiology of food and animal feeding stuffs – General requirements and guidance for microbiological 

examinations.
3.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories.

符号说明
www.3M.com/foodsafety/symbols
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รายละเอียดผลิตภัณฑ์และวัตถุประสงค์การใช้งาน
3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ คือทางเลือกที่สะดวกสบายยิ่งขึ้นในการเตรียมอาหารเลี้ยงเชื้อและการทำ�ให้ปราศจากเชื้อแบบเดิม 3เอ็ม เอ็น
ริชเมนท์ เพาช์ พร้อมอาหารเลี้ยงเชื้อ 225 มล. มีถุงที่สามารถใช้งานได้โดยลำ�พัง มีน้ำ�หนักมาก และทนต่อการเจาะ ซึ่งสามารถใช้สำ�หรับ
อาหารเลี้ยงเชื้อที่ไม่จำ�เพาะเจาะจงชนิดของจุลินทรีย์จากตัวอย่างอาหารและสิ่งแวดล้อม 
ตาราง 1: คำ�อธิบายผลิตภัณฑ์และสภาวะการเก็บรักษา

หมายเลขแคตตา
ล็อก

รายละเอียดผลิตภัณฑ์ ปริมาตร
สัญลักษณ์การเก็บ
รักษา

QEMBPW225 3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บรรจุมอดิไฟด์บัฟเฟอร์ เปปโตน วอเตอร์ บรอธ 225 มล. 20-25°C

QEBPW225 3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บรรจุบัฟเฟอร์ เปปโตน วอเตอร์ บรอธ 225 มล. 2-30 องศา
เซลเซียส

QEBPW225F 3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บรรจุบัฟเฟอร์เปปโตนวอร์เตอร์ แบบมีถุงกรอง 225 มล. 2-25 องศา
เซลเซียส

QEBPWI225 3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บรรจุบัฟเฟอร์เปปโตนวอร์เตอร์ บรอธ (ISO) 225 มล. 20-25°C

QEBPWI225F 3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บรรจุบัฟเฟอร์เปปโตนวอร์เตอร์ บรอธ (ISO) และ
ถุงกรอง 225 มล. 20-25°C

QEUVM225 3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บรรจุยูวีเอ็ม 225 มล. 2-8°C
QELAC225 3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บรรจุแลคโตส บรอธ 225 มล. 20-25°C
QELAC225F 3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บรรจุแลคโตส บรอธ แบบมีถุงกรอง 225 มล. 20-25°C
QETSB225 3M™ เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บรรจุทริปติค ซอย บรอธ 225 มล. 20-25°C

ชุดทดสอบอาหารปลอดภัย 3M ได้รับการรับรองตามมาตรฐาน ISO (องค์การระหว่างประเทศว่าด้วยการมาตรฐาน) 9001 ด้านการ
ออกแบบและการผลิต

ความปลอดภัย
ผู้ใช้ควรอ่าน ทำ�ความเข้าใจและปฏิบัติตามข้อมูลด้านความปลอดภัยทั้งหมดในคำ�แนะนำ�สำ�หรับ 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ เก็บคำ�แนะนำ�
ด้านความปลอดภัยนี้ไว้สำ�หรับใช้อ้างอิงในอนาคต
	 คำ�เตือน:	 แสดงสถานการณ์ที่เป็นอันตราย ซึ่งหากไม่หลีกเลี่ยง อาจก่อให้เกิดการเสียชีวิตหรือการบาดเจ็บสาหัสและ/หรือความ

เสียหายต่อทรัพย์สิน
	  ข้อควรระวัง:	แสดงสถานการณ์ที่เป็นอันตราย ซึ่งหากไม่หลีกเลี่ยง อาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บเล็กน้อยหรือปานกลางและ/หรือความ

เสียหายต่อทรัพย์สิน

W  คำ�เตือน

ห้ามใช้ 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ ในการวินิจฉัยอาการในมนุษย์หรือสัตว์
เพื่อลดความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับผลลบเท็จซึ่งนำ�ไปสู่การวางจำ�หน่ายผลิตภัณฑ์ที่มีการปนเปื้อน:
•	 ปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติมาตรฐานที่ดีเพื่อความปลอดภัยในห้องปฏิบัติการ (GLP)1 รวมถึงปฏิบัติตามกระบวนการจำ�กัดบริเวณที่

เหมาะสม สวมใส่ชุดป้องกันและอุปกรณ์ป้องกันดวงตาที่เหมาะสมขณะจัดการกับวัสดุทดสอบและตัวอย่างทดสอบเสมอ
•	 สวมถุงมือตลอดเวลา
•	 ใช้ปลายปิเปตต์ใหม่สำ�หรับการถ่ายตัวอย่างแต่ละครั้ง
•	 ใช้ความระมัดระวังอยู่เสมอขณะปิเปตหรือถ่ายตัวอย่าง
•	 เก็บรักษา 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ ตามที่ระบุไว้บนบรรจุภัณฑ์และ/หรือคำ�แนะนำ�การใช้งานผลิตภัณฑ์ทุกครั้ง
•	 ให้ใช้สาร เพาช์ จนหมดทุกครั้ง
•	 ให้ใช้ 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ ภายในวันที่หมดอายุทุกครั้ง
•	 ให้ใช้ 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ สำ�หรับอาหาร อาหารสัตว์และการทดสอบตัวอย่างสภาพแวดล้อมการแปรรูปอาหารที่ได้รับการตรวจ

สอบยืนยันโดยผู้ใช้ หรือโดยบุคคลที่สาม
•	 ปฏิบัติตามกระบวนการเพิ่มจำ�นวนเชื้อที่เหมาะสมเสมอ (เวลา อุณหภูมิ และการเจือจาง)
เพื่อลดความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับการสัมผัสสารเคมีและชีววัตถุอันตราย (รวมถึงอนุภาคในอากาศ):
•	 ให้ทำ�การทดสอบการก่อโรคในห้องปฏิบัติการที่มีอุปกรณ์อย่างเหมาะสมภายใต้การควบคุมของบุคลากรที่ได้รับการอบรม
•	 หลีกเลี่ยงการสัมผัสสารที่อยู่ใน 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ โดยตรง 
•	 สวมใส่ชุดป้องกันที่เหมาะสมเนื่องจากมีบางส่วนที่อาจจะก่อให้เกิดอาการแพ้และระคายเคืองในแต่ละบุคคล
•	 หากหายใจเข้าไป ให้นำ�บุคคลนั้นไปยังที่มีอากาศบริสุทธิ ์ หากมีสัญญาณหรืออาการใดๆ ให้ไปพบแพทย์
•	 ปฏิบัติตามแนวปฏิบัติเพื่อความปลอดภัยในห้องปฏิบัติการที่ดีตามมาตรฐาน รวมถึงปฏิบัติตามขั้นตอนการจัดการที่เหมาะสม สวมใส่ชุด

ป้องกันและอุปกรณ์ป้องกันดวงตาขณะดำ�เนินการทดสอบวัสดุและทดสอบตัวอย่างเสมอ1

เอ็นริชเมนท์ เพาช์

3 วนัท่ีออก: 2016-01

ค�ำแนะน�ำการใช้งานผลิตภัณฑ์
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เพื่อลดความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับการปนเปื้อนในสิ่งแวดล้อม ให้ปฏิบัติดังนี้:
•	 ปฏิบัติตามมาตรฐานอุตสาหกรรมล่าสุดและระเบียบข้อบังคับในพื้นที่เกี่ยวกับการกำ�จัดทิ้งของเสียปนเปื้อน
•	 ทิ้งอาหารเลี้ยงเชื้อตามแนวทางปฏิบัติของรัฐและหน่วยงานกำ�กับดูแล และขั้นตอนกระบวนการของห้องปฏิบัติการที่เกี่ยวข้อง

W  ข้อควรระวัง

เพื่อลดผลบวกเท็จเนื่องจากการปนเปื้อนข้ามกันซึ่งเป็นผลให้ต้องทำ�การทดสอบใหม่หรือปฏิเสธตัวอย่างอาหาร เครื่องดื่มหรือ
กระบวนการทางสิ่งแวดล้อม:
•	 ปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติมาตรฐานที่ดีในห้องปฏิบัติการ GLP1, ISO 72182 และ ISO 170253 รวมถึงปฏิบัติตามกระบวนการจำ�กัด

บริเวณที่เหมาะสม สวมใส่ชุดป้องกันและอุปกรณ์ป้องกันดวงตาที่เหมาะสมขณะจัดการกับวัสดุทดสอบและตัวอย่างทดสอบเสมอ
•	 สวมถุงมือตลอดเวลา
•	 ใช้ปลายปิเปตต์ใหม่สำ�หรับการถ่ายตัวอย่างแต่ละครั้ง
•	 ใช้ความระมัดระวังขณะปิเปตหรือถ่ายตัวอย่าง
•	 ศึกษาเอกสารข้อมูลด้านความปลอดภัยของวัสดุหากต้องการทราบข้อมูลเพิ่มเติม
•	 หากท่านมีข้อสงสัยเกี่ยวกับการใช้งานหรือกรรมวิธีที่เฉพาะเจาะจงใดๆ โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราที่ www.3M.com/foodsafety 

หรือติดต่อตัวแทนจำ�หน่ายหรือผู้จัดจำ�หน่ายของบริษัท 3เอ็ม ใกล้บ้านท่าน
•	 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ มีวัตถุประสงค์เพื่อใช้ในสภาพแวดล้อมในห้องปฏิบัติการโดยผู้เชี่ยวชาญที่ได้รับการฝึกอบรมเทคนิคทางห้อง

ปฏิบัติการ
•	 3เอ็ม มิได้จัดทำ�เอกสารการใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ในอุตสาหกรรมอื่นใดนอกเหนือจากอุตสาหกรรมอาหาร ตัวอย่างเช่น 3M มิได้จัดทำ�

เอกสารเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์นี้สำ�หรับการทดสอบตัวอย่างน้ำ� ยา เครื่องสำ�อาง และตัวอย่างทางคลินิก หรือตัวอย่างทางสัตวแพทยศาสตร์ 
•	 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ ชนิดบรรจุอาหารเลี้ยงเชื้อ ยังไม่ได้รับการประเมินกับผลิตภัณฑ์อาหาร การแปรรูปอาหารและสภาพแวดล้อม

ในการแปรรูปอาหาร เกณฑ์วิธีการทดสอบหรือกับสายพันธุ์แบคทีเรียที่เป็นไปได้ทั้งหมด
•	 3M ยังไม่ได้ตรวจสอบยืนยันผลิตภัณฑ์นี้โดยใช้ตัวอย่างแบบผสมรวม

ความรับผิดชอบของผู้ใช้
ผู้ใช้จะต้องท�ำความเข้าใจในคู่มอืการใช้งานผลิตภณัฑ์และข้อมลูเกีย่วกบัผลิตภณัฑ์ หากต้องการข้อมลูเพ่ิมเตมิ สามารถเย่ียมชมเวบ็ไซต์
ของเรา www.3M.com/foodsafety หรอืติดต่อตัวแทน 3M ในพ้ืนท่ีของท่าน 
เมือ่จะเลือกวิธีการทดสอบ ส�ำคัญอย่างย่ิงท่ีจะต้องรู้จกัปัจจยัภายนอกต่างๆ เช่น วธิกีารสุม่ตัวอย่าง เกณฑ์วธิใีนการทดสอบ การจดัเตรียม
ตวัอย่าง การจดัการควบคุม และเทคนิคในห้องปฏบัิติการซึง่อาจส่งผลต่อผลลัพธ์ท่ีได้
ผู้ใช้มหีน้าท่ีรับผิดชอบในการเลือกวธิกีารทดสอบ หรอืผลิตภณัฑ์ใดกต็ามเพ่ือประเมนิจ�ำนวนตวัอย่างท่ีเพียงพอ โดยใช้วธิกีารท่ีเหมาะสม
และการตรวจสอบความสามารถในการท�ำลายจลิุนทรย์ี เพ่ือให้ผู้ใช้แน่ใจว่าวธิกีารทดสอบท่ีผู้ใช้เลือกน้ันเป็นไปตามเกณฑ์ของผู้ใช้
นอกจากน้ี ผู้ใช้ยังมหีน้าท่ีรบัผิดชอบในการตดัสนิว่าวธิกีารทดสอบและผลลัพธ์ท่ีได้ใดๆ กต็ามเป็นไปตามข้อก�ำหนดของลูกค้าและของผู้จดั
ส่งสนิค้าหรอืไม่
เช่นเดยีวกบัวิธีการทดสอบอ่ืนๆ ผลลัพธ์ท่ีได้จากการใช้ผลิตภณัฑ์ในกลุ่ม 3M Food Safety ใดกต็ามไม่ได้ก่อให้เกดิการรบัประกนัถงึ
คุณภาพของวิธีการหรือข้ันตอนท่ีใช้ทดสอบ

เงื่อนไขการรับประกัน
3M ปฏเิสธการรับประกนัท้ังหมดท้ังอย่างชดัแจ้งและโดยนัย รวมถงึแต่ไม่จ�ำกดัเพียงการรบัประกนัใดๆ ถงึความสามารถในการจ�ำหน่าย 
หรอืความเหมาะสมส�ำหรบัการใช้งานโดยเฉพาะ เว้นแต่จะได้อธบิายไว้อย่างชดัแจ้งในส่วนการรบัประกนัแบบจ�ำกดัว่าด้วยบรรจภุณัฑ์
ของผลิตภณัฑ์แต่ละชิน้ ถ้าเกดิข้อบกพร่องหรอืความเสยีหายกบัสนิค้าในกลุ่ม 3M Food Safety Product ทาง 3M หรือตวัแทนจ�ำหน่าย
ท่ีได้รบัอนุญาตจะท�ำการเปล่ียนสนิค้า หรอืคืนเงนิ แล้วแต่กรณ ีและถอืเป็นการชดเชยเพียงอย่างเดยีวเท่าน้ัน ถ้าเกดิข้อบกพร่องหรือ
ความเสยีหายกบัสนิค้า ท่านต้องแจ้งกบัทาง 3M ภายใน 60 วนั และท�ำการคืนสนิค้าท่ีเสยีหายให้ทาง 3M โปรดติดต่อแผนกบริการลูกค้า 
(1‑800‑328‑1671 ในสหรฐัฯ) หรอืตัวแทนของ 3M Food Safety เพ่ือขออนุมตักิารคืนสนิค้า

ขอบเขตความรับผิดชอบของ 3M
3M จะไม่รับผิดชอบต่อการสญูเสยีหรือความเสยีหายใดๆ ท้ังโดยตรง โดยอ้อม ความเสยีหายจ�ำเพาะ ท่ีเกดิข้ึนเน่ืองจากการผิดสญัญา หรือท่ี
เป็นผลสบืเน่ือง รวมถงึแต่ไม่จ�ำกดัเพียงการสญูเสยีผลก�ำไร ความรับผิดชอบของทาง 3M ในทางกฏหมายจะต้องไม่เกนิราคาของผลิตภณัฑ์
ท่ีเสยีหายหรือบกพร่องไม่ว่ากรณใีดๆ กต็าม

การเก็บรักษา
เมื่อได้รับ 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ ให้เก็บถุงที่ยังไม่ได้เปิดในสภาพแวดล้อมที่มีอุณหภูมิดังที่ระบุ (ดูตาราง 1)

การทิ้ง
ภายหลังจากการใช้งาน 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ อาจปนเปื้อนจุลินทรีย์ที่อาจเป็นอันตรายทางชีวภาพได้ โปรดกำ�จัดทิ้งตามมาตรฐาน
อุตสาหกรรมหรือระเบียบข้อบังคับในท้องถิ่นที่ใช้ในปัจจุบัน 
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คำ�แนะนำ�สำ�หรับการใช้งาน
ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ทั้งหมดอย่างละเอียดรอบคอบ หากไม่ปฏิบัติเช่นนั้น อาจจะให้ผลที่ไม่ถูกต้องแม่นยำ�ได้
สวมใส่ชุดป้องกันที่เหมาะสมและปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติมาตรฐานที่ดีเพื่อความปลอดภัยในห้องปฏิบัติการ GLP1

1.	 ตั้ง 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ บนพื้นราบ
2.	 สวมถุงมือ 
3.	 ฉีก 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์
4.	 ดึงแถบสีแดง เพื่อให้ 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ เปิดอยู่
5.	 เติมตัวอย่างลงใน 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ ด้วยเทคนิคปลอดเชื้อ
6.	 สามารถใช้พายคน 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ ให้เข้ากันโดยใช้เครื่องผสมแบบพายเพื่อทำ�ให้สารเป็นเนื้อเดียวกัน
7.	 พับปิด 3เอ็ม เอ็นริชเมนท์ เพาช์ 
8.	 พับปลายลวดสีน้ำ�เงินเข้าด้านใน
9.	 ปฏิบัติตามขั้นตอนกระบวนการที่ผู้ใช้กำ�หนดขึ้น

References
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for 

Nonclinical Laboratory Practice Studies.
2.	 ISO 7218. Microbiology of food and animal feeding stuffs – General requirements and guidance for microbiological 

examinations.

3.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories.

คำ�อธิบายสัญลักษณ์
www.3M.com/foodsafety/symbols
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제품 설명 및 용도
3M™ 전배양 파우치는 기존 증균 배지의 조제 및 멸균에 대한 편리한 대안입니다. 225mL의 배양액이 들어있는 3M 전배양 파우치는 
구멍이 잘 나지 않는 대용량의 독립형 파우치로 구성되어 있으며, 음식 및 환경 시료로부터 미생물의 증균 배양에 사용할 수 
있습니다. 
표 1: 제품 설명 및 보관 조건
카탈로그 번호 제품 설명 부피 보관 표시
QEMBPW225 3M™ Modified 펩톤완충용액 전배양 파우치 225mL 20-25°C
QEBPW225 3M™ 펩톤완충용액 전배양 파우치 225mL 2-30°C
QEBPW225F 3M™ 펩톤완충용액 전배양 필터 파우치 225mL 2-25°C
QEBPWI225 3M™ 펩톤완충용액 (ISO) 전배양 파우치 225mL 20-25°C
QEBPWI225F 3M™ 펩톤완충용액 (ISO) 전배양 필터 파우치 225mL 20-25°C
QEUVM225 3M™ UVM 전배양 파우치 225mL 2-8°C
QELAC225 3M™ Lactose Broth 전배양 파우치 225mL 20-25°C
QELAC225F 3M™ Lactose Broth 전배양 필터 파우치 225mL 20-25°C
QETSB225 3M™ Tryptic soy Broth 전배양 파우치 225mL 20-25°C

3M Food Safety는 설계 및 제조에 관한 ISO(International Organization for Standardization) 9001 인증을 받았습니다.

안전
사용자는 3M 전배양 파우치 사용 설명서에 있는 모든 안전 관련 사항을 읽고, 숙지하며, 이에 따라야 합니다. 나중에 참조할 수 
있도록 안전 지침을 보관하십시오.
	 경고:	 피하지 못할 경우 사망이나 심각한 부상 및/또는 재산 상의 손해를 초래할 수 있는 위험 상황을 의미합니다.
	  주의:	 피하지 못할 경우 중경상 및/또는 재산상의 손해를 초래할 수 있는 위험 상황을 의미합니다.

W 경고
3M 전배양 파우치를 인체 및 동물의 건강 진단 용도로 사용하지 마십시오.
오염된 제품의 출시를 초래하는 거짓 음성 결과와 관련된 위험을 줄이려면,
•	 항상 모범적 표준 실험실 안전 수칙(GLP)1을 준수하십시오. 여기에는 재료나 시료를 취급할 때 적절한 오염 절차에 따르는 것, 

적절한 개인 보호 장비를 착용하는 것 등도 포함됩니다.
•	 항상 장갑을 착용하십시오.
•	 각 시료 이동 시 새 피펫 팁을 사용하십시오.
•	 시료를 피펫팅하거나 준비할 때 항상 주의를 기울이십시오.
•	 3M 전배양 파우치는 항상 포장 및/또는 제품 지침에 표기된 바에 따라 보관하십시오.
•	 항상 파우치의 모든 내용물을 사용하십시오.
•	 유통 기한이 지난 3M 전배양 파우치는 사용하지 마십시오.
•	 3M 전배양 파우치는 사용자 또는 제 3자가 검증한 음식, 동물 사료, 식품 가공 환경 샘플 테스트 용도로 사용됩니다.
•	 항상 적절한 증균 방식(시간, 온도 및 희석)에 따르십시오.
화학 약품 및 생물학적 위험 요인 접촉 위험을 줄이기 위한 방법(부유미립자 포함):
•	 교육을 받은 사람의 통제하에 적절하게 준비된 실험실에서 병원체 시험을 수행하십시오.
•	 3M 전배양 파우치 증균 배지와 직접 접촉하지 않도록 하십시오. 
•	 구성품 중 일부는 알레르기나 자극을 유발할 수 있으므로 적절한 보호 장구를 착용하십시오.
•	 흡입한 경우, 흡입한 사람이 신선한 공기를 마시게 하십시오.  징후/증상이 발생했으면 의학적 처치를 받으십시오.
•	 항상 모범적 표준 실험실 수칙을 준수하십시오. 여기에는 시험 재료나 시료1를 취급할 때 적절한 오염 절차에 따르는 것, 적절한 

보호 장구 및 보안경을 착용하는 것 등도 포함됩니다.
환경 오염 관련 위험을 줄이려면:
•	 오염 폐기물 처분에 관한 현 산업 표준과 지역 규정에 따르십시오.
•	 증균 배지는 모든 해당 정부, 규제 지침 및 실험실 절차에 따라 처분하십시오.

전배양 파우치

3 발행일: 2016-01

제품 설명서
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W 주의
교차 오염으로 인한 허위 양성 반응 검출, 이에 따른 재시험 또는 식품, 음료 또는 환경 처리 샘플에 대한 거부 반응 발생할 우려가 
있으므로 반드시 다음 사항을 준수해 주십시오.
•	 항상 모범적 표준 실험실 기준 (GLP1, ISO 72182 및 ISO 170253)을 준수하십시오. 여기에는 시험 재료나 시료를 취급할 때 

적절한 오염 절차에 따르는 것, 적절한 보호 장구 및 보안경을 착용하는 것 등도 포함됩니다.
•	 항상 장갑을 착용하십시오.
•	 각 시료 이동 시 새 피펫 팁을 사용하십시오.
•	 시료를 피펫팅하거나 이송할 때 항상 주의를 기울이십시오.
•	 자세한 정보는 안전 데이터 시트를 참고하십시오.
•	 구체적인 용도나 절차에 대하여 궁금한 점이 있으면 당사 웹 사이트(www.3M.com/foodsafety)를 방문하거나 현지 3M 

대리점 또는 판매업체로 문의하십시오.
•	 3M 전배양 파우치는 실험실 기법을 훈련받은 전문가가 실험실 환경에서 사용하기 위한 것입니다.
•	 3M은 식품 산업 외의 산업에서의 이 제품 사용에 대해서는 문서화하지 않았습니다. 예를 들어, 3M은 물, 약품, 화장품, 임상 또는 

수의학 시료 시험에 대해 이 제품을 문서화하지 않았습니다. 
•	 3M 전배양 파우치가 모든 식품, 음식물 가공 및 음식물 가공 환경, 시험 프로토콜, 모든 박테리아 균주에 대해 시험을 거친 것은 

아닙니다.
•	 3M은 제품 시험 시 혼합 시료를 사용하지 않았습니다.

사용자의 책임
사용자는 제품 사용법과 정보를 숙지할 책임이 있습니다. 보다 자세한 정보는 당사의 웹사이트 www.3M.com/foodsafety 를 
참고하거나 현지 3M이나 영업 대리점으로 문의하십시오.
시험 방법을 선택할 때, 시료 추출 방법, 시험 프로토콜, 시료 준비, 취급, 실험 기법과 같은 외적 요인들이 결과에 영향을 미칠 수 
있음을 인식하는 것이 중요합니다.
시험 방법이나 제품을 선택할 때 선택된 시험 방법이 사용자의 기준을 충족할 수 있도록 적합한 매트릭스와 미생물 제거 시험을 
사용하여 충분한 수의 시료를 평가하는 것은 사용자의 책임입니다.
또한 사용자는 모든 시험 방법 및 결과가 고객 및 공급자의 요구사항을 충족하는지 판단할 책임이 있습니다.
다른 시험 방법과 마찬가지로 3M Food Safety 제품을 사용하여 얻은 결과가 시험된 매트릭스나 프로세스의 품질을 보장하는 것은 
아닙니다.

보증의 한계 / 제한적 구제
개별 제품 포장의 제한적 보증 부분에 명시된 경우를 제외하고, 3M은 상품성 또는 특정 용도 적합성에 대한 보증을 포함한 어떤 
명시적이거나 암묵적인 보증도 거부합니다. 3M Food Safety 제품에 결함이 있을 경우, 3M이나 그의 공식 판매업체는 자체 판단에 
따라 제품을 교체하거나 구매 금액을 환불해 드립니다. 다음은 귀하의 유일한 구제 방법입니다. 제품에서 의심되는 결함이 발견되면 
발견일로부터 60일 이내에 3M으로 즉시 통지하고, 제품을 3M으로 반품해야 합니다. 고객서비스부(한국: 080-033-4114)나 3M Food 
Safety의 공식 대리점으로 전화하여 반품 인증 (Returned Goods Authorization)을 받으십시오.

3M 책임의 제한
3M은 수익의 상실을 포함하여 어떤 직접적인, 간접적인, 특별한, 부수적인, 결과적인 손해나 손실에 대해서도 책임지지 않습니다. 법 
이론에 따른 3M의 책임은 어떤 경우에도 결함이 있다고 주장된 제품의 구매 대금을 초과하지 않습니다.

보관
제품 수령 즉시 3M 전배양 파우치를 미개봉 상태로 지정된 온도(표 1 참조)에서 보관하십시오.

폐기
사용한 3M 전배양 파우치에는 잠재적인 생물학적 위험물인 미생물이 들어있을 수 있습니다. 폐기에 관해서는 최신 산업 표준이나 
현지 규정을 따르십시오. 
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사용법
모든 지침을 주의 깊게 준수하십시오. 그렇지 않으면 부정확한 결과가 나올 수 있습니다.
적절한 보호 장구를 착용하고, 모범적 표준 실험실 기준(GLP1)을 준수하십시오.
1.	 3M 전배양 파우치는 평평한 바닥에 세워 두십시오.
2.	 실험용 장갑을 착용하십시오. 
3.	 3M 전배양 파우치는 찢어서 개봉합니다.
4.	 붉은색 탭을 당겨 3M 전배양 파우치를 개봉된 상태로 둡니다.
5.	 무균 상태를 유지하면서 시료를 3M 전배양 파우치에 넣습니다.
6.	 3M 전배양 파우치는 패들형 막대를 사용하여 내용물이 균질한 상태가 되도록 저을 수 있습니다.
7.	 3M 전배양 파우치는 접어서 밀봉하도록 합니다. 
8.	 파란색 와이어 끝부분을 안으로 접습니다.
9.	 사용자가 인정한 절차를 따릅니다.

References
1.	 U.S. Food and Drug Administration. Code of Federal Regulations, Title 21, Part 58. Good Laboratory Practice for 

Nonclinical Laboratory Practice Studies.
2.	 ISO 7218. Microbiology of food and animal feeding stuffs – General requirements and guidance for microbiological 

examinations.
3.	 ISO/IEC 17025. General requirements for the competence of testing and calibration laboratories.

기호 설명
www.3M.com/foodsafety/symbols
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